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Chapter 1 - Verse 1 


4 Ufad FA: at WT: WIT: Ui a Kenesitam patati presitam manah, Kena pranah prathamah praitt yuktah 


AAS Acted Wa: AA HS cat FahH 2 || kenesitam vacamimam vadanti, caksuh srotram ka u devo yunakti [2 


Disciple : By whom willed and directed does the mind light upon its objects? Commanded by 
whom does the main Vital Air (Prana) proceed to function? By whose will do men utter peech? 
What intelligence directs the eyes and the ears (towards their respective objects)? 





Chapter 1 - Verse 2 


Tae] ya: Srotrasya Srotram manaso mano yad vaco ha vacam sa u Prandsyd pr anah 


aT Wate 2 caksusas - caksur - atimucya dhirah pretya-smallokad-amarta bhavanti 


Preceptor : It is the Ear of the Ear, the Mind of the Mind, the Tongue of the Tongue (Speech of 
the Speech) and also the Life of the Life and the Eye of the Eye. Having abandoned the sense 
of Self or I-ness in these and rising above sense-life, the wise become Immortal. 





Chapter 1 - Verse 3 


Na tatra caksur gacchati na vag gacchati no manah 


na vidmo na viianimo yathaitad-anusisyat 
Anyadeva tad viditad atho aviditadadhi 


Iti susruma purvesam ye nastad vyacacaksire 


The eye does not go there, not speech, nor mind, We do not know That. We do not know how 
to instruct one about It. It is distinct from the known and above the unknown. We have heard 
it, so stated the preceptors who taught us That. 





Chapter 1 - Verse 4 


slaty C q 2 Yad vaca'nabhyuditam yena vagabhyudyate 





dea dal a Td Fa S qe Tecqudd > Tadeva Brahma tvam viddhi nedam yad-idam-upasate 


What speech cannot reveal, but what reveals soeech, know That alone as Brahman and not 
this, that people worship here. 


Chapter 1 - Verse 5 


Yan-manasa na manute yena’ ‘hur mano matam 


tadeva brahma tvam viddhi nedam yad-idam-upasate. 


What one cannot feel with the mind, but because of which they say that the mind feels... know 
That alone as Brahman and not this, which people do worship here. 


Yaccaksusa na pasyati yena caksugms! pasyati 


tadeva Brahma tvam viddhi nedam yad-idam-upasate 


What cannot be seen by the eye, but by which the eyes are able to see... Know That alone as 
Brahman and not this, which people do worship here. 


Chapter 1 - Verse 7 





Yacchrotrena na srnoti yena srotram-idam srutam 


tadeva Brahma tvam viddhi nedam yadidam-upasate 





What cannot be heard by the ear, but by which the ears are able to hear... know That as 
Brahman and not this, which people here do worship. 


Chapter 1 - Verse 8 


qd aA Ura: Tac Yat pranena na praniti yena pranah praniyate 


deq geal ~ fate ac afee TOT tadeva Brahma tvam viddhi nedam yadidam-upasate 


That which one breathes not with his breath, but by which breath is breathed... know That to 
be Brahman and not this, which people do worship here. 





Chapter 2 - Verse 1 
afe Fa Taatt SMTA A ca TY TAM BAY Yadi manyase suvedeti dabhramevapi nunam tvam vettha brahmano rupam 
TOA A ACE A CATA FT ATA TART TATCAT «= 8 |! vadasya tvam yadasya devesvatha nu mimamsyameva te manye viditam 


The preceptor here hastens to warn his disciple : “If you think, ‘| Knew well’, it is certainly but 
little — the form of the Brahman you have known is also the form of the Deva-s. Therefore, | 
think that what thou thickest is still to be ascertained.” 





Chapter 2 - Verse 2 


Naham manye suvedeti no na vedeti veda ca 


yo nastad veda tad veda no na vedeti veda ca 





| do not think that ‘I know it well.’ But not that | do not know; | know too. Who amongst us 
comprehends it both as the Not known and as the Known... He comprehends It. 


Chapter 2 - Verse 3 


Yasyamatam tasya matam matam yasya na veda sah 


Feared dea Hs dd I A de =&: 


Avijnatam vijanatam vijnatam - avijanatam 


He understands It who comprehends It not; and he understands It not, who feels he has 
comprehended It. It is the unknown to the Master of True Knowledge but to the ignorant It is 


the known. 





Chapter 2 - Verse 4 
Pratibodha-viditam matam amrtatvam hi vindate 


Atmana vindate viryam vidyaya vindate mrtam. 


lha ced-avedid-atha satyam-asti na ced-thavedin-mahati vinastih 


bhutesu bhutesu vicitya dhirah pretya-smallokad-amrta bhavanti 


If one Knows (That Brahman) here, in this world, then the true end of all human aspirations is 
gained. If one knows not (That) here, great is the destruction. The wise, seeing the one Atman 


in all beings, rise from sense-life and become immortal. 





Chapter 3 - Verse 1 


Brahma ha Devebhyo vijigye, tasya ha brahmano vijaye deva amahiyanta 


ta aiksant-asmakam-evayam vijayah asmakam-evayam mahimeti 


Preceptor : It is said that Brahman once won a victory for the Gods (over the demons). Though 
the victory was due to Brahman the Gods became elated by It, and thought : To us belongs the 
victory, to us belongs glory. 





Chapter 3 - Verse 2 
Taddhaisam vijajnau, tebhyo ha pradurbabhuva 


tanna vyajanata kim-idam yaksam-iti 


Te'gnim-abruvan, Jataveda etad vijanthi, 


kimetad yaksam-iti, tatheti 


They said to Agni thus : ‘Oh Jataveda! (All-knower) find out what this Great Spirit is.’ He 
agreed. 





Chapter 3 - Verse 4 


Tad-abhijadraval, tam-abhyavadat, ko'siti, 


agnir-va aham-asmityabravit 


jataveda va aham-asmiti 


Agni hastened to the Spirit. The Spirit asked him who he was and Agni replied, ‘Verily | am 
Agni, the Omniscient. 





Chapter 3 - Verse 5 


Tasmigm-stvayi kim viryam-iti 


apidagm sarvam daheyam yadidam prthivyam-iti 


He (Brahman), in the form of Yaksa, asked him : ‘What power hast thou, who art of such a 
nature?’ Agni replied, ‘| can even burn whatsoever there is on Earth.’ 





Chapter 3 - Verse 6 


Tasmai trnam nidadhavetad daheti 


tad-upapreyaya sarvajavena, tanna sasaka dagdhum 


sa tata eva nivavrte 
nattad-asakam vijnatum, yadetad Yaksam-iti 
He, Brahman placed a blade of grass before him saying, “Burn it!” Agni dashed at it with all his 


power. He could not burn it. So he returned to the Gods saying, “I could not find out who that 
Adorable Spirit was”. 





Chapter 3 - Verse 7 


Atha Vayum-abruvan, vayavetad vijanihi 


kimetad yaksamiti tatheti 





Chapter 3 - Verse 8 


Tadabhyadravat, tamabhyavadat ko siti, 
Vayurva aham-asmityabravit 
matarisva va aham-asmiti 


Vayu hastened to the Spirit. The Spirit asked him who he was, and Vayu replied, | am Vayu, | 
am really Matarisva (The Trodder of the Skies). 


Tasmigm-stvayi kim viryamiti apidagm 


sarvam-adadiya yad-idam prthivyam-iti 


What power resides in thee, why art thou of such a nature? Asked the Spirit. Why, | can blow 
away everything whatever there is on Earth, said Vayu. 





Chapter 3 - Verse 10 


Tasmai trnam nidadhav-etad-adatsveti, 


tad - Upapreyaya sarvajavena, tanna sasaka datum 


sa tata eva nivavrte, naitad - asakam vijnatum, 


yadetad yaksam - iti 


The Yaksa placed a blade of grass before him saying, Blow this away. He approached it with all 
his power but was not able to move it. So he returned to the Gods and reported, | could not 
find out who that great spirit was. 





Chapter 3 - Verse 11 


Athendram-abruwan-Maghavann-etad vijanihi, kim-etad Yaksam iti, 


tatheti, tad-abhyadravai, tasmai tirodadhe 


Then the Gods said to Indra, ‘the Chief of Gods. Oh! Maghavan! (worshipful, or the possessor 
of great wealth and power) find out who that Adorable Spirit is. He agreed and hastened 
towards the Spirit, but the Spirit disappeared from his view. 





Chapter 3 - Verse 12 


Sa tasminn-evakase strtyam-ajagama 


bahu-sobhamanam Umagm Haimavati, 
tagm hovaca kim-etad Yaksam-iti 


Iti Trtiyah Khandah 


And in that very spot he beheld a woman. Uma the damsel fair — the daughter of the snowy 
mountain Himavan. He asked her who this Adorable Spirit could be? 


Chapter 4 - Verse 1 





Sa Brahmeti hovaca, 
Brahmano va etad Vijaye mahiyadhvam-iti 


Tato haiva vidancakara Brahmeti 


Preceptor : Brahman! She exclaimed, indeed, through Brahman’s victory have you gained 
greatness! Then alone he understood that the Adorable spirit (Yaksa) was Brahman. 





Chapter 4 - Verse 2 


Tasmad va ete deva atitaramivanyan devan, 


Yad-agnir-Vayur-Indraste Hyenan-nedistham pasparsuh 


te hyenat prathamo vidancakara Brahmeti 


Therefore, verily, these Gods (Agni, Vayu and Indra) excel the other Gods; for they approached 
the Spirit (the manifestation of the Supreme) the nearest and they were the first to know Him 
as Brahman. 





Chapter 4 - Verse 3 


Tasmad va Indro-'titaram-ivanyan Devan 


Sa hyenan-nedistham pasparsa 


sa hyenat prathamo vidancakara Brahmeti 


And therefore, indeed, Indra excels other Gods; for he approached the Spirit nearest and he 
was the first to know him as Brahman. 





Chapter 4 - Verse 4 


Tasyaisa adesah 


yadetad vidyuto vyadyutada 3 itinnyamimisada 3 


ityadhi-daivatam 


This is the description of Brahman (description by means of an illustration); He shone forth like 
the splendor of the lightning; He disappeared within the twinkling of the eye. This is the 


comparison of the Brahman with reference to the Deva-s. (His manifestation as Cosmic 
powers). 





Chapter 4 - Verse 5 


Athadhyatmam yadetad gacchativa ca manah 


anena caitad-upasamara ty-abhiksnam sankalpah 





Chapter 4 - Verse 6 
Taddha tadvanam nama, tadvanam-ityupasitavyam 


sa ya etadevam vedabhi hainagm sarvani bhutani samvanchanti 


Brahman is well known as Tadvanam, the One who is to be worshipped as the Atman of all 
living beings. So it is to be meditated upon as Tadvana. All love him who know it thus. 


Upanisadam bho bruhiti, ukta ta Upanisad 
brahmim vava ta Upanisadam-abrumeti 


Disciple : Sir, teach me the Saving knowledge. Preceptor : The saving knowledge has been 
imparted to you. Verily, we have imparted the Saving knowledge of Brahman to you. 





Chapter 4 - Verse 8 
Tasyai tapo damah karmeti pratistha 


Vedah sarvanganisatyam-ayatanam 


Austerity, restraint and dedicated work — these are the foundations of It — the Saving 
Knowledge of the Upanishad-s. The Veda-s are its limb and truth is its abode. 





Chapter 4 - Verse 9 


Yo va etam-evam vedapahatya papmanam anante 


svarge loke jyeye pratitisthati pratitisthatiti. 
Iti Caturthah Khandah 


Om Santih! Santih! Santih! 








